LAMPIRAN I

DATA FRASE

1. OO0 N5 E 5T NCFnbBeRn TS 58912700 £77,
Bikabika hikaru take o kiru tabini naka kara okane ga dete kuru youni
narimasu.

Setiap kali menebang bambu, tiba-tiba terdapat uang yang keluar dari dalam

bambu tersebut.

(KH:10)
2. DNLDIHLRHBRLINOEFE > TET,
Wakamonotachi ga miyako kara atsumattekita.
Banyak para pemuda dari kota besar yang datang
(KH:14)
3 BIELBZDORTH Y HIZNELDTHED,
Watashi ga kono ya de ryuu o itometemiseru.
Aku ingin menaklukan naga dengan busur ini
(KH:24)

4, XV THTEVDBHAL RV ZENEL BIZD ST,
Yagate Atari ga akaruku nari sora kara kumo ni notta.

Sebentar lagi putri kaguya akan naik awan menuju langit



(KH:35)

5. BIZHIADRDPDODTHEATLLLZLTVDHIRERE BNRIRILTRE L,
Obaasan ga kawa de sentaku o shiteiru ookina momo ga nagarete kimashita.
Ketika nenek sedang mencuci di sebuah sungai tiba-tiba ia menemukan buah
persik yang terbawa arus

(MT:4)

6. BITHIAFLLER - THITHLEVNENTNZITEY £ LT,
Obaasan wa momo o hirotte ageru to isoide ie ni kaerimasu.

Nenek segera memungut buah persik tersebut dan membawanya pulang
(MT:6)

7. ZLTEIBL L ITEAI LT DHLEEEDITONLERLR AN TE
F L7,

Soshite boucho de kirou to suru to futatsu ni ware to akachan ga dete Kite.
Setelah itu buah persik tersebut dipotong menjadi dua bagian dengan
menggunakan pisau, keluarlah seorang bayi

(MT:8)

8. WIWIMICE S THBIINLEEZDILET,
lyoiyo fune ni note onigashima o mezasu.

Akhirnya dengan menaiki kapal ia menuju ke pulau setan

(MT:26)



9. TDLEZELTLHLITATIOEZNLDE LT,
Kodomo tachi wa ishi de kame o ijimemashita.
Para anak-anak menyiksa kura-kura dengan batu
(UT:7)
10. TOOHHE R TS Z LT E L,
Sono hi mo momotaro wa umi de tsuri o shiteimashita.
Suatu hari momotaro sedang memancing di laut
(UT:14)
1PN EIRSAZTDOHNEZET D IDRIFTTY Y I L &I ~Tepn
F L7,
Kaisoyasango no aida o kyuguri nukete ryugujyo e mukaimashita.
la pergi ke istana naga dan banyak menjumpai rumput laut,kerang dan binatang laut
lainya
(UT:18)
12. HEKBITEEFOKRMOE 212 bET,
Urashimatarou wa ryuugujyou no daimon no mae ni tachimasu.
urashimataro berdiri di depan gerbang besar istana naga
(UT:19)
13. 72A 2 FRTBITHAZRNINT, VolERITTAIZITWD £ LTz,
Taro wa sakana tachi ni annaisarete,rippana gotten ni hairimashita.

Taro dikawal para ikan untuk masuk ke dalam istana yang megah itu.

Xi



14.

15.

16.

17.

18.

(UT:23)
D BED TERT < nERoT,
Jinja no omatsuri de kingyosukui o yatta.
Dalam festifal kuil mengikuti lomba menangkap ikan

(TEK:4)
SREIA Yy TIIDNTHELS T, Wo LXIZEDZ EITLT,
Kingyo o koppu ni irete morate,isshoni neru koto ni shita.

Memasukan ikan mas kedalam wadah, kemudian ayo kita tidur

(TEK:6)

BRI AFZ AN TR TND N 0EBENDW,
Okaasan wa taoru de nureteiru kao o kawaita.
Ibu mengeringkan muka ( Erichan ) yang basah dengan handuk
(TEK:8)
ZOKF, P—o LZENLERBEY H LT,
Sono toki,zaa to sora kara ame ga furidashimashita.
Pada waktu itu hujan turun dari langit dengan derasnya
(TEK:9)
BEEISAUTIRFIAR—T, <2200 HEtFEzoT<ITRBLE,

Okaasan wa doraia de, Kurukuru no kami 0 massugu ni naoshita.

xii



19.

20.

21.

22.

Dengan pengering rambut rambut erichan yang keriting menjadi normal
kembali

(TEK:11)
NENWTHAMTL LA DTN ooz TREBHT,
Isoi de soto e iku to pio no haitta koppu ga ochite.
Ketika bergegas ke depan ada seekor kucing yang masuk dan menjatuhkan
aquarium pio

(TEK:19)
BELBELHNTITS LD DDFEIIH, 2D HRADTHRLENE X
TWoTe,
Osoruosoru aruiteiku to itsumo manika Erichan no sugata ga kieteita.
Berjalan dengan pelannya tak lama kemudian sosok erichan tiba-tiba
menghilang

(TEK:24)
RIFFEIAALZTETELSTND AN ERAZINLELT,
Cici wa bouenkyo de mayotteiru erichan o sagashimashita.
dengan teropong ayah mencari Erika yang sedang tersesat

(TEK:29)
Eo—o HBARIFTHELZBOD TV oEWNIERITH LT,
Kyaa, minna wa boku o oite issei ni dashimashita.

Kyaa,mereka kabur meninggalkan aku
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23.

24,

25.

26.

217.

(TEK:30)
KA DOHTOAf ~ 1D < AZIT/ M T L - T,
Taigai no machi ya mura e yuku ni wa kobune de kayotte.
Mereka harus menyeberangi laut dengan kapal kecil dari desa ke kota
(NJSH:6)
AIBIL 1 DA D/NERA~INE S5 DTH D,
Katamichi go kiro no honko no sho gakko e kayou no de aru.
Sekali pergi harus menempuh jarak 5 kilo meter untuk sampai ke sekolah
pusat
(NJSH:6)
ARIIARETCHFrOLLE BN T To 72,
Seito wa Honko made go kiro no michi o aruite itta.
Para murid berjalan sejauh 5 kilo meter untuk dapat sampai ke sekolah pusat
(NJSH:7)
“HZ AR ADOEEL AW ST R D,
Sangatsu nijyuugo niche no shugyoshiki ni honko e ittakaeri.
Bulan ke 3 tanggal 15 mereka harus kembali ke sekolah
(NJSH:9)
ZOHLHVITITITNDE DI =L IDAITESNTEH Y ~THh

FE L7

Xiv



28.

29.

30.

31.

Sono hi mo aribaba wa itsumono youni santou no roba o tsurete mori e
dekakemashita.
Pada waktu itu alibaba membuntuti tiga keledai sampai ke dalam hutan
(ARB:2)
B, DFILDoTEARBEENZ o5~ o T D E,
Oya, uma ni notta hito ga oozei kocchi e yatte kuruzo.
Agh, banyak para penunggang kuda yang dating mendekat
(ARB:5)
LD EL BTV TANEE ST,
Touzoku tachi wa imo de jinchi o shibatta
Para pencuri mengikat sandera dengan menggunakan tali.
(ARB:8)
L ELTEBIESL A2 ONTHEED RIS TNnE L LT,
Touzoku tachi wa fukuro o katsuide iwanana no nakia e haittekimashita.
Para pencuri masuk ke dalam tujuh batu yang besar sambil memikul kantong
yang dibawanya.
(ARB:9)
ZLT, MLBDADRPICEN DD bDEBHLWNIZT LIITREN
f[aDlT D,

Soshite, kashira no ishi no naka ni kin ga aru mono o omoidasuto katana de

ookii ishi wo wakeru.
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32.

33.

34.

Selanjutnya, setelah mengingat-ingat batu mana yang kabarnya terdapt emas
di dalamnya, dengan menggunakan pedang, mereka pun membelah batu yang
besar.

(ARB:11)
TUNNIBBWEETTEANSDSELAENOS EZLITEVTH L
L7,

Aribaba wa ooiisogide kinkaku no fukuro o katsugu to soto ni
hakobidashimashita.
Dengan tergesah gesah alibaba membawa kabur karung para pencuri yang
berisi emas tersebut

(ARB:12)
BOPHIFEFINPLDITOE ZA~NETEZNVICWEE LT,

Okamisama wa kashimuke no tokoro e masu o kari ni ikimashita.
Okamisama pergi ke tempat kashimuke untuk meminjam kotak pengukur

(ARB:18)
HVIXTIICSDO LN ERDDOTHOOr L, AIRITOHETHIZ > TE
* L7,

Aribaba wa nisa no sitai o nuno de tsutsumu to, roba ni nosete kaette
kimashita.

Alibaba membungkus mayat-mayat tersebut dengan karung, lalu

mengangkutnya ke atas keledai dan membawa perginya.

XVi



(ARB:23)
5. K ORIEFFRIZHOL LTIV e ThLDONLE A WhbEE Lz,
Kutsuya wa ie ni tsuku to hari to ito de kashimu no karada o nuiawasemashita.
Begitu kutsuya tiba di rumah, ia bergegas menjahit tubuh kashimu dengan

jarum dan benang

(ARB:27)
36. f TARFTTIEL LW EITRTHIENFE LT,
lesu wa suborashii umagoya de umaremashita.
Yesus lahir di kandang kuda yang kotor.
(KRST:2)

3 ENWIZ L E LI ALIE, REQARDOTTRIC, MFLmez < &
IZSNFE LT,
Warui koto o shita hitobito wa, ookina ki no jyuujika ni, ryou te to ryou ashi o
kugizukenisaremashita.
Orang-orang yang melakukan kejahatan, kedua tangan dan kakinya akan di
ikat dan akan dihukum di kayu salib yang besar.
(KRST:11)
38. DD U WeHITH R TELEHOE LT,
Hitsujikaitachi wa nohara de hitsuji o umemashita
Para gembala mengubur domba yang sudah mati di sebuah lapangan yang

luas
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39.

40.

41.

42.

43.

(KRST:13)
PDNEBIT D22, RABZZEESRDOIZOENL TR > TWD,
Kaibaoke no naka ni, somatsuna nuno ni tsutsumarete nemutte iru .
Di tempat pakan ternak, bayi tersebut tidur dengan dibungkus kain yang kasar.
(KRST:16)
OO U bITMNBETI SRV TV £ LT,
Hitsujikaitachi wa koya de sasayaiteinorimashita
Para gembala berbisik lirih di sebuah gubuk kecil.
(KRST:21)
MPWNEBITOZIFIC, OLVDIBEZNRILo>TWET,
Kaibaoke no sobani, hitori no otoko ga tatteimashita.
Di sebelah tempat makanan ternak tersebut berdirilah seorang laki-laki
(KRST:21)
TV TP EEoFT SHRBARBPND INE )NTE 5T,
Garirayako kara massugu minami e nagareru yorudan kawa ni sotta.
Dari danau galilea,terus saja ke arah selatan mengikuti aliran sungai yordan
(KRST:24)
PWEBITIZROLL2VNDLE LT, 2095 2IZHNAUITI st
L7,

kaibaoke ni, yawarakaiwara o shite, sono ue ni akanbou wo nesasemashita.
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44,

45.

46.

47.

bayi tersebut ditidurkan di atas jerami yang lembut dalam tempat makanan
ternak

(KRST :26)

FADOFT, ZOJTHl-2EANLE LT,
watashi no te de, kono kawa ni anata o senreishimashita

dengan tanganku,aku akan membaptismu di sungai ini.

(KRST:78)
AHEANIBETA T AR EINE LT,
Yudasu wa okane de iesu 0 koukansaremashita
Yudas menukar Yesus dengan uang

(KRST:83)

SODHNIZIE, <oT 0, <FILHAROFTRIP>TWNHDTT,
fuyu no aida wa, gussuri,kuma wa anna no naka de nemutteiru no desu.
Pada musim yang dingin, ada seekor beruang yang tidur nyenyaknya di dalam
gua

(HGKG:6)
BrdbIASEIL ZEORAICHFEEZNT T, SOWELHHITEL
7,

okaasan guma wa, soba no ooishini ryoute o kakete, gui to mochiagemashita.

XiX



48.

49.

50.

51.

ibu beruang membangun tempat tinggal di sebelah batu besar dengan
tanganya sendiri
(HGKG:7)
AD LI, RORER S EHZELTHE LT,
ishi no shita ni wa, akaisawagani ga mozomozo shite imashita.
Kepiting rawa tersebut mengendap-endap dibawah batu
(HGKG:7)
ZOIDLRITITDEATLIENWESSDERENE L,
Sono sawagani wa sitai dobutsu wo tsuman de tabemashita.
Kepiting rawa tersebut memakan bangkai binatang lain dengan capitnya
(HGKG:10)
BRESASERLSADONETISCEZND @) ERNY RN ST
TTHHLONLFD E LT,
okaasan guma wa, jibu no kata de koguma okaryuudo ya Kkariinu ga
kougesuru mono kara mamorimashita.
Ibu beruang menggunakan tubuhnya, untuk melindungi anaknya dari serangan
pemburu dan anjingnya.
(HGKG:15)
20 H EEBINEVEICHTOIEY £ L,
Karyuudotachi wa,kodakai oka ni kakenoborimashita.

Para pemburu tersebut mendakibukit yang agak tinggi.

XX



52.

53.

(HGKG:16)

L, 2o LE/OIIDELIC, BEFDO, ALWEBFREATH
F L7,

Mukasi,koushiki shima no yamaoku ni haha to ko no, kanashiioyako ga
sundeimashita.

Dahulu kala tinggalah seorang anak dan ibu yang sangat memprihatinkan di
sebuah kaki gunung pulau kecil.

(TNY: 3)
APEPFWIZDOT, T 2id, BEOZDIZSEAEZH W, D
EHIT, THTFTWEELL,

Fuyu ga chikazuinode, musuko wa, hahaoya no tame ni futon o kaini,umibe
no tachini,dekaketeikimashita.
Karena musim dingin akan segera datang, maka anak laki-laki tersebut

memutuskan untuk pergi ke kota, dekat pantai untuk membeli alas tidur .

(TNY:4)
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LAMPIRAN 2

KORPUS

Frase Eksosentris Direktif
1. OO DT 2 E 57 NIH b BEeN T DX 912720 77,
Bikabika hikaru take o kiru tabini naka kara okane ga dete kuru youni
narimasu.
Setiap kali menebang bambu, tiba-tiba terdapat uang yang keluar dari dalam

bambu tersebut.

(KH:10)
2. DNLDTHLRHBRLINOBEE > TET,
Wakamono tachi ga Miyako kara atsumattekita.
Banyak para pemuda dari kota besar yang datang.
(KH:14)

3. ®NTHIVBHALL RN ZLENEL BITD ST,
Yagate Atari ga akaruku nari sora kara kumo ni notta.
Sebentar lagi putri kaguya akan naik awan menuju langit.
(KH:35)
4, BIEZHIADBPHOTHEATLLSZLTVWARERL LML TRE L,

Obaasan ga kawa de sentaku o shiteiru ookina momo ga nagarete kimashita.

XXii



Ketika nenek sedang mencuci di sebuah sungai tiba-tiba ia menemukan buah
persik yang terbawa arus.
(MT:4)
C BEBSATHLEER - THITHENENTNRITIFEY £ LI,
Obaasan wa momo o hirotte ageru to isoide ie ni kaerimasu.
Nenek segera memungut buah persik tersebut dan membawanya pulang.
(MT:6)
L FLTEIBLEITEAI ETHELEELDICONERLO AN TE
F L7,
Soshite boucho de kirou to suru to futatsu ni ware to akachan ga dete kite.
Setelah itu buah persik tersebut dipotong menjadi dua bagian dengan
menggunakan pisau, keluarlah seorang bayi.
(MT:8)
WEWEMRIZRSTBICNLEEZD S LET,
Iyoiyo fune ni note onigashima o mezasu.
Akhirnya dengan menaiki kapal ia menuju ke pulau setan.
(MT:26)
MNZEIRSAZOHWIEZEw VRITTY Y H L X I ~Teh
L7,

Kaisoyasango no aida o kyuguri nukete ryugujyo e mukaimashita.
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10.

11.

12.

la pergi ke istana naga dan banyak menjumpai rumput laut,kerang dan binatang laut
lainya .
(UT:18)

ZAIFRTEBICHALRNENT, VoI TAZITWY LT,
Taro wa sakana tachi ni annaisarete,rippana gotten ni hairimashita.
Taro dikawal para ikan untuk masuk ke dalam istana yang megah itu.

(UT:23)
SREIy T IIDVNTEDL-T, Wo LXICEDZ LITLT,
Kingyo o koppu ni irete morate,isshoni neru koto ni shita.
Memasukan ikan mas kedalam wadah, kemudian ayo kita tidur.

(TEK:6)
ZORE, Y=o LENLMMBEY L,
Sono toki,zaa to sora kara ame ga furidashimashita.
Pada waktu itu hujan turun dari langit dengan derasnya.

(TEK:9)
NWENWTHAMTL LA DTN ooz TRBHT,
Isoi de soto e iku to pio no haitta koppu ga ochite.
Ketika bergegas ke depan ada seekor kucing yang masuk dan menjatuhkan
aquarium pio.

(TEK:19)

XXiv



13. BZLBZELHNTITS EWVODFEITH, AV ESADTHRERZ X
TUWo 7,
Osoruosoru aruiteiku to itsumo manika Erichan no sugata ga kieteita.
Berjalan dengan pelannya tak lama kemudian sosok erichan tiba-tiba
menghilang.
(TEK:24)
14. T —o HARITELZBN T > EWITEITH L7,
Kyaa, minna wa boku o oite issei ni dashimashita.
Kyaa,mereka kabur meninggalkan aku.
(TEK:30)
15. XA DHRAF ~ 1 <AZIF/ MR T L - T,
Taigai no machi ya mura e yuku ni wa kobune de kayotte.
Mereka harus menyeberangi laut dengan kapal kecil dari desa ke kota.
(NJSH:6)
16. AEIIAKE THF v DL L EHRNTIT- 12,
Seito wa Honko made go kiro no michi o aruite itta.
Para murid berjalan sejauh 5 kilo meter untuk dapat sampai ke sekolah pusat.
(NJSH:9)
17. FEIIAR E CHF v DAL L E BN TITo T2,
Seito wa Honko made go kiro no michi o aruite itta.

Para murid berjalan sejauh 5 kilo meter untuk dapat sampai ke sekolah pusat.

XXV



18.

19.

20.

21.

(NJSH:7)
“HZ AR ADOEEL ARSI Z D,
Sangatsu nijyuugo niche no shugyoshiki ni honko e ittakaeri.
Bulan ke 3 tanggal 15 mereka harus kembali ke sekolah.

(NJSH:9)
ZORLHVITTFTNDHDLHIC=E DDA TEONTH Y ~THh
FE L,

Sono hi mo aribaba wa itsumono youni santou no roba o tsurete mori e
dekakemashita.
Pada waktu itu alibaba membuntuti tiga keledai sampai ke dalam hutan.

(ARB:2)

B, 7FICOSTCADBEEN o BHARH5TL HE,
Oya, uma ni notta hito ga oozei kocchi e yatte kuruzo.
Agh, banyak para penunggang kuda yang dating mendekat.

(ARB:5)
£ XL IBITSL A ENPONTEHEDRP~NTWV > TWNEE LK,
Touzoku tachi wa fukuro o katsuide iwanana no nakia e haittekimashita.

Para pencuri masuk ke dalam tujuh batu yang besar sambil memikul kantong
yang dibawanya.

(ARB:9)
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22.

23.

24.

25.

TV ANRNFEBENWZEETEANS DS AEDOS EE LITEUH
LE L7,
Aribaba wa ooiisogide kinkaku no fukuro o katsugu to soto ni
hakobidashimashita.
Dengan tergesah gesah alibaba membawa kabur karung para pencuri yang
berisi emas tersebut.
(ARB:12)
BOPHIFEFNLDITOE ZA~NETEZNVICWVWEE LT,
Okamisama wa kashimuke no tokoro e masu o kari ni ikimashita.
Okamisama pergi ke tempat kashimuke untuk meminjam kotak pengukur .
(ARB:18)
CORIBFRIZHDS LTV LV ETHhLLDONLTEZRWHbEE LT,
Kutsuya wa ie ni tsuku to hari to ito de kashimu no karada o nuiawasemashita.
Begitu kutsuya tiba di rumah, ia bergegas menjahit tubuh kashimu dengan
jarum dan benang.
(ARB:27)
TV ZXMNE £ 0T SHBRBATRBNDANT V)N ST,
Garirayako kara massugu minami e nagareru yorudan kawa ni sotta.
Dari danau galilea,terus saja ke arah selatan mengikuti aliran sungai Yordan.

(KRST:24)
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26. 70 @ 9 BT NEWEIZTOIED £ LT,
Karyuudotachi wa,kodakai oka ni kakenoborimashita.
Para pemburu tersebut mendakibukit yang agak tinggi.
(HGKG:16)
21. AT WD T, 3 ik, BEOLDICSLEAEZREWI, D
EHIT, THTFTWEELL,
Fuyu ga chikazuinode, musuko wa, hahaoya no tame ni futon o kaini,umibe
no tachini,dekaketeikimashita.
Karena musim dingin akan segera datang, maka anak laki-laki tersebut

memutuskan untuk pergi ke kota, dekat pantai untuk membeli alas tidur .

(TNY:4)
Frase Eksosentris Indirektif
28. DIZLBZDORTY W I 2N LD THED,
Watashi ga kono ya de ryuu o itometemiseru.
Aku ingin menaklukan naga dengan busur ini.
(KH:24)

29. T LEZEBLLBLITATHDZNLDE LT,

Kodomo tachi wa ishi de kame o ijimemashita.
Para anak-anak menyiksa kura-kura dengan batu.

(UT:7)
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30.

31.

32.

33.

34.

ZOOHHERINITMET O Z L TWE LT,
Sono hi mo momotaro wa umi de tsuri o shiteimashita.
Suatu hari momotaro sedang memancing di laut.

(UT:14)
WK LEEFOKRMOE ZIZTEBET,
Urashimatarou wa ryuugujyou no daimon no mae ni tachimasu.
Urashimataro berdiri di depan gerbang besar istana naga.

(UT:19)
MDD TEAT I VESS T,
Jinja no omatsuri de kingyosukui o yatta.
Dalam festifal kuil mengikuti lomba menangkap ikan.

(TEK:4)
BRI AFZ AN TRDNTNDL N 0EBENDW,
Okaasan wa taoru de nureteiru kao o kawaita.
Ibu mengeringkan muka ( Erichan ) yang basah dengan handuk.

(TEK:8)
BEESAUTIRFTIAR—T, <2200 HEtFEzoT<ITRBLE,
Okaasan wa doraia de, Kurukuru no kami 0 massugu ni naoshita.
Dengan pengering rambut rambut erichan yang keriting menjadi normal
kembali.

(TEK:11)
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35.

36.

37.

38.

RITIEIZAAZE L TELSTVDHX D BRAEINLE LT,
Cici wa bouenkyo de mayotteiru erichan o sagashimashita.
dengan teropong ayah mencari Erika yang sedang tersesat.
(TEK:29)
EDELTEBLITVWE TANEE ST,
Touzoku tachi wa imo de jinchi o shibatta.
Para pencuri mengikat sandera dengan menggunakan tali.
(ARB:8)
Z LT, PLODADRBRNIERHLbDEBH W LTI TREN

fAEDIT D,
Soshite, kashira no ishi no naka ni kin ga aru mono o omoidasuto katana de
ookii ishi wo wakeru.
Selanjutnya, setelah mengingat-ingat batu mana yang kabarnya terdapt emas
di dalamnya, dengan menggunakan pedang, mereka pun membelah batu yang
besar.

(ARB:11)
HVIRTIICSDO LN ERDDOTHOOl, AIXITOFTHZ - TE
L7,

Aribaba wa nisa no sitai o nuno de tsutsumu to, roba ni nosete kaette

kimashita.

XXX



39.

40.

41.

42.

Alibaba membungkus mayat-mayat tersebut dengan karung, lalu

mengangkutnya ke atas keledai dan membawa perginya.

(ARB:23)
AT ZFFTESL LV EIRTOENE LT,
lesu wa suborashii umagoya de umaremashita.
Yesus lahir di kandang kuda yang kotor.
(KRST:2)

BNZ & Z2 LI Axid, RERAROFHFIHRIC, MFLmEr < T
IZSNFE LT,
Warui koto o shita hitobito wa, ookina ki no jyuujika ni, ryou te to ryou ashi o
kugizukenisaremashita.
Orang-orang yang melakukan kejahatan, kedua tangan dan kakinya akan di
ikat dan akan dihukum di kayu salib yang besar.

(KRST:11)
OO LW bR T el £ Lz,
Hitsujikaitachi wa nohara de hitsuji o umemashita.
Para gembala mengubur domba yang sudah mati di sebuah lapangan yang
luas.

(KRST:13)
PWERIT DR, RAHIEEORBDOIZUEN TR > TN D,

Kaibaoke no naka ni, somatsuna nuno ni tsutsumarete nemutte iru.
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43.

44,

45.

46.

Di tempat pakan ternak, bayi tersebut tidur dengan dibungkus kain yang kasar.
(KRST:16)
OO U bIhNETI SRV TWD D £ LT,
Hitsujikaitachi wa koya de sasayaiteinorimashita.
Para gembala berbisik lirih di sebuah gubuk kecil.
(KRST:21)
MNTBITOZITIZ, OLVDOREZBL> TWVET,
Kaibaoke no sobani, hitori no otoko ga tatteimashita.
Di sebelah tempat makanan ternak tersebut berdirilah seorang laki-laki.
(KRST:21)
PWEBITIZROLLPNDLEZ LT, £05 2IZHNAUIEI RS
F L7,
kaibaoke ni, yawarakaiwara o shite, sono ue ni akanbou wo nesasemashita.
bayi tersebut ditidurkan di atas jerami yang lembut dalam tempat makanan
ternak .
(KRST :26)
FADFT, ZDOJITHRTZEANWLE LT,
watashi no te de, kono kawa ni anata o senreishimashita.
dengan tanganku,aku akan membaptismu di sungai ini.

(KRST:78)
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47.

48.

49.

50.

51.

AL AT TA T AR INE L,
Yudasu wa okane de iesu o koukansaremashita.
Yudas menukar Yesus dengan uang.

(KRST:83)
SPDHNEE, <oFTV, <FIXHRDOPTRL>TNDLDOTY,
fuyu no aida wa, gussuri,kuma wa anna no naka de nemutteiru no desu.
Pada musim yang dingin, ada seekor beruang yang tidur nyenyaknya di dalam
gua.

(HGKG:6)
BrbIASEIL TEORAICHFEEZNT T, SWELLHITEL
7o
okaasan guma wa, soba no ooishini ryoute o kakete, gui to mochiagemashita.
ibu beruang membangun tempat tinggal di sebelah batu besar dengan
tanganya sendiri.

(HGKG:7)
AD LI, RORERBEHZELTWVE LT,
ishi no shita ni wa, akaisawagani ga mozomozo shite imashita.
Kepiting rawa tersebut mengendap-endap dibawah batu.

(HGKG:7)
ZOIDOPITITIDEATLIEVWESSDEZRENE LT,

Sono sawagani wa sitai dobutsu wo tsuman de tabemashita.
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52.

53.

Kepiting rawa tersebut memakan bangkai binatang lain dengan capitnya.
(HGKG:10)
BRESASFEIZILSADNZTISEEZNY @ O ERNY RBZ H T
TTHHLONLFD E LT,
okaasan guma wa, jibu no kata de koguma okaryuudo ya Kkariinu ga
kougesuru mono kara mamorimashita.
Ibu beruang menggunakan tubuhnya, untuk melindungi anaknya dari serangan
pemburu dan anjingnya.
(HGKG:15)
erL, 2O LE/OLDOEBLIZ, BEFO, HLWEFIMEATY
F L7,
Mukasi,koushiki shima no yamaoku ni haha to ko no, kanashiioyako ga
sundeimashita.
Dahulu kala tinggalah seorang anak dan ibu yang sangat memprihatinkan di
sebuah kaki gunung pulau kecil,

(TNY:3)

XXXiV



Nama Lengkap
Tempat/Tanggal lahir
Agama

Alamat

Nama Ayah

Nama Ibu
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e TK Pius Slawi ( 1995-1996 )

o SDN 03 Slawi ( 1996-2001 )

e SMP Pius Tegal ( 2001-2003 )

e SMU Pius Tegal ( 2003-2006 )

e Universitas Kristen Maranatha ( 2006-2011 )

XXXV



